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See the notice on TED website 384260-2015 - Procedura konkurencyjna
Włochy-Reggio nell'Emilia: Instalowanie urządzeń grzewczych, wentylacyjnych 
i klimatyzacyjnych
OJ S 212/2015 31/10/2015
Ogłoszenie o zamówieniu
Roboty budowlane

Dyrektywa 2004/18/WE

Sekcja I: Instytucja zamawiająca

Nazwa i adresy
Oficjalna nazwa: IREN SpA (in nome e per conto di IREN Servizi e innovazione SpA)

: Via Nubi di Magellano 30Adres pocztowy
: Reggio EmiliaMiejscowość

: 42123Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Direzione Acquisti e Appalti Gruppo IREN — Corso Svizzera 95 — Osoba do kontaktów
10143 Torino

: Appalti Area PiemonteOsoba do kontaktów
 E-mail: appalti_aa@gruppoiren.it

Adresy internetowe:
Ogólny adres instytucji zamawiającej: http://www.gruppoiren.it

:Więcej informacji można uzyskać pod
adresem podanym powyżej
Specyfikacje i dokumenty dodatkowe (w tym dokumenty dotyczące dialogu konkurencyjnego 

:oraz dynamicznego systemu zakupów) można uzyskać pod adresem
adresem podanym powyżej

: Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy przesyłać adresem 
podanym powyżej

Rodzaj instytucji zamawiającej
Inna: società pubblica ex art. 113 del D.Lgs. 267/2000 e s.m.i.

Główny przedmiot działalności
Inny: multiutility

Udzielenie zamówienia w imieniu innych instytucji zamawiających
Instytucja zamawiająca dokonuje zakupu w imieniu innych instytucji zamawiających: nie

Sekcja II: Przedmiot zamówienia

Opis

Nazwa nadana zamówieniu przez instytucję zamawiającą
Procedura aperta n. 8580/2015 — Manutenzione straordinaria, rinnovi ed adeguamenti degli 
impianti termici e trattamento aria di edifici comunali vari e del Gruppo IREN.

Rodzaj zamówienia i miejsce świadczenia lub realizacji
Roboty budowlane
Główne miejsce lub lokalizacja realizacji: Torino e provincia.
Kod NUTS

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/384260-2015
mailto:appalti_aa@gruppoiren.it?subject=TED
http://www.gruppoiren.it


384260-2015 Page 2/6

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3. Informacje na temat umowy ramowej lub dynamicznego systemu zakupów

Informacje na temat umowy ramowej

Krótki opis zamówienia lub zakupu
Procedura Aperta n. 8580/2015 — Manutenzione straordinaria, rinnovi ed adeguamenti degli 
impianti termici e trattamento aria di edifici comunali vari e del Gruppo IREN — Finanziamento 
anno 2013 — CIG 64373247CF.

Kody CPV
45331000 Instalowanie urządzeń grzewczych, wentylacyjnych i klimatyzacyjnych

Informacje na temat Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA)
Zamówienie jest objęte Porozumieniem w sprawie zamówień rządowych: tak

Części
To zamówienie podzielone jest na części: nie

Informacje o ofertach wariantowych
Dopuszcza się składanie ofert wariantowych: nie

Wielkość lub zakres zamówienia

Całkowita wielkość lub zakres
Importo complessivo a base di gara 965 870,78 EUR di cui 19 866,10 EUR per oneri di 
sicurezza per rischi da interferenza così suddiviso:
— lavori rientranti nella categoria prevalente SOA OS28 cl. III: 820 870,78 EUR di cui 16 
903,20 EUR per oneri di sicurezza interferenziali,
— lavori rientranti nella categoria scorporabile/subappaltabile SOA OS3O cl. I per 145 000 
EUR di cui 2 982,90 EUR per oneri di sicurezza interferenziali.
Il possesso dei requisiti previsti dall'art. 90 del D.P.R. n. 207/2010 è ammesso in alternativa al 
possesso dell'attestazione SOA OS30 cl. I.
Szacunkowa wartość bez VAT: 965 870,78 EUR

Informacje o opcjach
Opcje: nie

Informacje o wznowieniach
Niniejsze zamówienie podlega wznowieniu: tak
Liczba możliwych wznowień: 1

Czas trwania zamówienia lub termin realizacji
Okres w miesiącach: 18 ( )od udzielenia zamówienia

Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i technicznym

Warunki dotyczące zamówienia

Wymagane wadia i gwarancje
È prevista la presentazione di una cauzione provvisoria pari al 2 % dell'importo a base di gara 
avente le caratteristiche previste nel Disciplinare di Gara; la cauzione deve garantire anche il 
pagamento della eventuale sanzione pecuniaria prevista per la mancanza, incompletezza o 
irregolarità essenziale delle dichiarazioni sostitutive di cui al comma 2 bis dell'art. 38 del D.lgs 
163/2006 e s.m.i.
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All'impresa aggiudicataria sarà richiesta cauzione definitiva da costituirsi per l'importo e nelle 
modalità indicati nel Capitolato Speciale d'Appalto.

Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze i/lub odniesienie do odpowiednich 
przepisów je regulujących
Finanziamento del Comune di Torino ed autofinanziamento.

Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie
Alla Gara saranno ammessi anche i Raggruppamenti Temporanei di Imprese e consorzi alle 
condizioni individuate e previste dagli artt. 34 e ss. del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i.
Si richiama per i Raggruppamenti Temporanei di Imprese l'applicazione dell'art. 92 del D.P.R. 
207/2010 e s.m.i.

Warunki realizacji umowy
Wykonanie zamówienia podlega szczególnym warunkom: nie

Warunki udziału

Zdolność do prowadzenia działalności zawodowej, w tym wymogi związane z wpisem 
do rejestru zawodowego lub handlowego
Wykaz i krótki opis warunków: A) L'iscrizione alla Camera di Commercio, Industria, Artigianato 
e Agricoltura (o in uno dei registri professionali o commerciali dello Stato di residenza se si 
tratta di uno stato dell'UE, in conformità a quanto previsto dall'art. 39 del D.Lgs. n.163/2006) 
per attività inerenti l'oggetto di Gara.
b) Inesistenza delle condizioni di esclusione dagli Appalti di cui all'art. 38 del D.Lgs. n. 163
/2006 e s.m.i.

Zdolność ekonomiczna i finansowa

Zdolność techniczna i kwalifikacje zawodowe
Wykaz i krótki opis warunków:
C) possesso dell'attestazione SOA in categoria OS28 cl. III e cat. OS30 class. I (oppure 
possesso dei requistiti richiesti all'art.90 comma 1, lett. a), b) e c) del D.P.R. n. 207/2010).
Ai sensi di quanto previsto per legge, ex art. 79 comma 16 del D.P.R. n. 207/2010, un 
concorrente qualificato nella categoria SOA OG11 può eseguire i lavori in ciascuna categoria 
richiesta OS28 e OS30 per classifica corrispondente a quella posseduta.

Informacje o zamówieniach zastrzeżonych

Specyficzne warunki dotyczące zamówień na usługi

Informacje dotyczące określonego zawodu

Informacje na temat pracowników odpowiedzialnych za wykonanie zamówienia

Sekcja IV: Procedura

Rodzaj procedury

Rodzaj procedury
Otwarta

Informacje o ograniczeniu liczby zaproszonych kandydatów
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Kryteria udzielenia zamówienia

Kryteria udzielenia zamówienia
Najniższa cena

Informacje na temat aukcji elektronicznej
Wykorzystana będzie aukcja elektroniczna: nie

Informacje administracyjne

Numer referencyjny nadany sprawie przez instytucję zamawiającą
PROCEDURA APERTA N. 8580/2015 - CIG 64373247CF

Poprzednia publikacja dotycząca przedmiotowego postępowania
nie

Warunki otrzymania specyfikacji, dokumentów dodatkowych lub dokumentu opisowego
Dokumenty odpłatne: nie

Termin składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału
14.12.2015 - 12:00

Szacunkowa data wysłania zaproszeń do składania ofert lub do udziału wybranym 
kandydatom

Języki, w których można sporządzać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału
włoski.

Minimalny okres, w którym oferent będzie związany ofertą
Okres w dniach: 180 ( )od ustalonej daty składania ofert

Warunki otwarcia ofert
Data: 15.12.2015 - 10:00
Miejsce:

Torino, Corso Svizzera 95.
Osoby upoważnione do obecności podczas otwarcia ofert: tak
Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: Alla seduta pubblica è ammessa 
di norma la presenza di un solo soggetto per ogni Concorrente (legale rappresentante o 
procuratore speciale o delegato dal legale rappresentante, con apposita delega di 
quest'ultimo, debitamente sottoscritta, da presentare all'inizio della seduta).
Eventuale seconda seduta da stabilire.

Sekcja VI: Informacje uzupełniające

Informacje o powtarzającym się charakterze zamówienia
Jest to zamówienie o charakterze powtarzającym się: nie

Informacje o funduszach Unii Europejskiej
Zamówienie dotyczy projektu/programu finansowanego ze środków Unii Europejskiej: nie

Informacje dodatkowe
L'operatore economico che intende partecipare alla gara deve presentare il PassOE, 
necessario per poter effettuare le verifiche delle dichiarazioni sostitutive presentate.
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Per l'istanza di partecipazione, le Dichiarazioni citate ai punti III.2.1), III.2.3) e l'Offerta 
Economica si invita ad utilizzare i modelli (n. 1, 2, 3, 4, 5, 5bis e 6 allegati al disciplinare di 
Gara a formarne parte integrante) predisposti da IREN S.p.A. e disponibili sul profilo di 
committente (URL indicato al punto I.1 del presente Bando).
Le dichiarazioni possono essere sottoscritte anche da un procuratore speciale del 
Concorrente nominato dal legale rappresentante ed in tal caso deve essere trasmessa la 
relativa procura.
IREN S.p.A. si riserva ogni forma di controllo e di verifica al fine di valutare l'idoneità e la 
veridicità delle dichiarazioni presentate tramite il servizio AVCPASS.
Le imprese che non hanno sede in Italia potranno produrre documentazione assimilabile a 
quella richiesta nel presente Bando, secondo la legislazione del paese di appartenenza.
In caso di mancanza delle dichiarazioni sostitutive richieste, oppure di incompletezza o altra 
irregolarità essenziale nel contenuto, IREN S.p.A. inviterà i Concorrenti alla rispettiva 
regolarizzazione ed applicherà una sanzione pecuniaria che si stabilisce nello 0,1 per mille 
dell'importo base di gara.
Subappalto
Il subappalto è concesso nelle modalità e alle condizioni indicate all'art. 118 del D.Lgs. 163
/2006 e s.m.i. Il committente non provvederà al pagamento diretto dei subappaltatori o 
cottimisti. È fatto obbligo agli affidatari di trasmettere, entro 20 giorni dalla data di ciascun 
pagamento effettuato nei loro confronti, copia delle fatture quietanzate relative ai pagamenti 
da essi affidatari corrisposti al subappaltatore o cottimista, con l'indicazione delle ritenute di 
garanzia effettuate.
La stazione appaltante si riserva la possibilità di pagare direttamente i subappaltatori 
ricorrendo le condizioni di cui al secondo periodo del comma 3 e del comma 3-bis dell'art.118 
Dlgs.163/2006 e s.m.i.
Informazioni successive
Si invitano gli operatori economici interessati alla presente procedura a consultare 
periodicamente il profilo del committente nella sezione dedicata alla gara, dove saranno 
pubblicate eventuali informazioni e chiarimenti successivi alla pubblicazione del presente 
avviso.

Eventuali richieste di chiarimenti in merito alla procedura e alla documentazione di gara 
sono da inviare all'indirizzo: . Iren garantisce risposta solo alle appalti_aa@gruppoiren.it
richieste che perverranno entro il settimo giorno antecedente alla scadenza per la 
presentazione dell'offerta.

Per ulteriori informazioni si rinvia al disciplinare di gara.

Procedury odwoławcze

Organ odpowiedzialny za procedury odwoławcze
Oficjalna nazwa: Tribunale Amministrativo Regionale — sez. Parma

: Piazzale Santafiora 7Adres pocztowy
: ParmaMiejscowość

: 43123Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: +39 0521286095Tel.

Składanie odwołań

Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania odwołań

Data wysłania niniejszego ogłoszenia
29.10.2015

mailto:appalti_aa@gruppoiren.it?subject=TED
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